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<국문 초록>

2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터 개최
위탁 운영 사업

 2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터 개최 위탁 운영 사업은 한국어학 및 한국어교육학 
관련 학술 활동을 수행하려는 국외 외국인 한국어 연구자의 연구 역량을 강화함으로써 향
후 국외 한국어 교육 발전의 견인차 역할을 수행할 수 있도록 하는 것을 목적으로 한다. 
  본 사업의 과업은 연수 프로그램 기획 및 개발, 연수회 개최 및 운영, 연수 참가자 연구 
및 교육 실습 지도, 연수회 홍보물 제작 및 홍보 활동, 연수회 참가자 만족도 조사 및 결과 
분석으로 구성된다. 첫째, 연수 프로그램은 강의와 특강, 지도교수 세미나, 연구 멘토링, 교
육 실습 분임 활동, 문화 체험, 간담회, 선배와의 만남으로 구성하였다. 연구 역량 강화 활동
을 중심으로 교수 역량 강화 활동이 추가되도록 유기적으로 설계하였으며, 특히, ‘한국어 표
준 교육과정(문화체육관광부고시 제2020-54호)’을 기반으로 하여 현지 연구자들이 지역적 특
성에 맞는 교육과정을 연구‧개발하고 교육에 적용할 수 있도록 했다. 사전 설문 조사를 실시
하여 참가자들의 요구 사항을 적극적으로 반영한 세부적인 내용을 마련하였다. 
  둘째, 본 연수회는 2023년 7월 17일부터 8월 18일까지 총 5주에 걸쳐, 온라인(1주)와 오
프라인(4주)으로 진행하였다. 연수회 참가자들은 서강대학교 곤자가 국제학사를 숙소로 이용
하였으며, 식당은 서강대학교 교내외에 위치한 11종의 식당을 자유롭게 선택할 수 있도록 하
였다. 서강대학교 로욜라 도서관 출입증 및 ID를 발급하여 도서관 열람실 이용과 전자 논문 
열람이 가능하도록 하였다. 또한 구글 클래스룸과 카카오톡 단체 대화방을 운영하여 연수 프
로그램 운영 및 참가자 관리에 효율성을 기하였다. 연수회를 운영하는 데 있어서 국립국어원
과 연구진, 참가자들이 상호 원활하게 소통할 수 있도록 세 차례에 걸쳐 간담회를 개최하였
고, 이를 통하여 상호 네트워크 형성, 참가자 요구 파악, 국립국어원 개발 자료 공유가 이루
어지도록 이끌었다. 
  셋째, 연구 지도는 참가자의 연구 주제에 따라 지도 교수를 배정하고 박사 과정 이상의 연
구 멘토링을 제공하여 모든 참가자가 소논문 형식의 최종 연구 성과물을 제출할 수 있도록 
하였다. 참가자들이 연구의 핵심 내용을 발표용 PPT로 작성할 수 있도록 지도했고 연구 성
과물 발표회에서 격식을 갖춘 학술 발표를 수행할 수 있게 하였다. 교육 실습 지도는 강의 
내용을 토대로 실제 자료를 개발할 수 있도록 현장 활용도가 가장 높은 이해 영역(듣기, 읽
기)과 말하기 영역을 진행하였으며, 소규모로 구성한 분임 활동으로 진행하여 강의안 작성과 
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피드백 제공, 모의 실습이 집중적으로 이루어질 수 있도록 하였다. 
  마지막으로, 연수회 홍보를 위하여 현수막, 거치형 배너, 포스터, 홍보 영상을 제작하고 기
념품을 제작하였으며, 누리소통망과 언론 보도를 통해 국립국어원 국외 연구자 배움이음터의 
사업 취지와 진행 내용을 알렸다. 연수회 운영 종료 이후에는 만족도 조사를 실시하여 향후 
본 사업의 지속‧발전에 활용 가능한 자료로 구축하였다.  
  상술한 과업 수행을 통하여 2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터에서는 참가자들이 한
국어 연구자로서의 정체성을 확인하고 전문성을 개발함으로써 연구 역량과 교육 역량을 함께 
향상할 수 있는 기회를 제공하였다. 연수회 참가자들이 연구 성과물을 후속 연구 활동으로 
연계하고 있음이 보고된 것은 본 연수회 사업이 거둔 값진 성과라고 할 것이다. 또한 본 사
업은 전 세계 한국어교육의 균형적 동반 발전을 위한 정책 수립‧추진 기관으로서 국립국어원
의 위상을 제고하는 데 일조하였으며, 국외 한국어교육의 장기적‧균형적 발전을 위하여 현장 
기반의 연구 역량 강화에 방점을 둔 장기 연수 교육 과정을 국가적 차원의 장기 지원 모델
로 제시하였다는 점에서 의의가 있다.
  국외 한국어 연구자 배움이음터 사업이 더욱 발전하기 위해서는 국외 한국어교육의 장기
적, 균형적 발전을 위하여 현지인 연구자의 연구 역량 향상에 보다 집중할 필요가 있다. 이
를 위하여 ‘현장의 요구’를 연구과제로 발굴하고 체계적인 연구 방법을 통해 문제 해결의 방
법을 모색할 수 있도록 지도하는 연수 프로그램이 설계되어야 한다. 또한 본 연수회의 이러
한 성격과 지향점을 잘 이해하고 있는 연구자를 선발하는 것이 무엇보다 중요하며, 이러한 
연구자를 모집하기 위한 효과적인 홍보 방안을 마련할 필요가 있다.

핵심어: 국외 한국어 연구자(외국인), 국외 한국어 연구자 연수회, 국외 한국어 교육, 연구 역
량, 교육 역량, 한국어 표준 교육과정
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<Abstract>

2023 Overseas Korean Language Researcher Training Program  
Consignment Project

   2023 Overseas Korean Language Researcher Training Program  Consignment 
Project aims to help foreigner Korean language researchers, who want to make 
academic activities relating to Korean language and Korean language education in 
an overseas country, by enhancing their research capabilities so that they can 
lead the development of overseas Korean language education.
   The tasks of the project are planning and development of training programs, 
opening and operation of training meetings, guiding trainees for research and 
education practices, preparation of promotional materials on the training 
programs and promotional activities, and, survey and result analysis on 
participants' satisfaction. Firstly, training programs are comprised of lecture and 
special lecture sessions, academic adviser's seminar, research mentoring, 
education practice small group activities, culture experience activities, round-table 
meeting, and, meeting with training alumni. We designed the tasks to have 
synergy effect by focusing on enhancing research capabilities and adding up 
teaching capabilities building activities. Especially, we designed the tasks to help 
local researchers to study and develop their own curriculum that suits to their 
country-specific characteristics, based on the Korean language standard 
curriculum, and apply to their education. We administered a prior survey and 
reflected the details of their requests as much as possible.
   Secondly, training programs were held for five weeks from July 17 ~ August 
18, 2023 with a one-week online program and four-week off-line program. 
Training participants stayed at Sogang University's Gonzaga International 
Dormitory. They were allowed to use 11 restaurants inside and outside the 
campus up to their choice. We provided an ID and permit for Sogang University's 
Loyola Library so that they can access the reading rooms and electronic papers. 
Also, we operated a group talk room via Google Classroom and Kakaotalk for 
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efficient operation of the training and participants affairs. During the operation of 
the training program, we held three times of round-table meetings for efficient 
communication among the National Institute of Korean Language, researchers and 
participants. For this purpose, we encouraged them to form community networks, 
find out participants' demands and share the National Institute of Korean 
Language's research materials. 
   Thirdly, as per research advices, we allocated adviser professors by each 
research topic and provided research mentoring so that all the participants can 
submit final research results in a brief thesis. We helped participants to prepare 
a PPT presentation of the research summary and to make a formal presentation 
in an academic findings conference. About education practice, we proceeded with 
listening/ reading area and speaking area which are most commonly needed in 
practical situations so that they can develop actual materials based on the 
lectures. Small group activities were provided to help them to prepare lecture 
notes to which feedbacks were made and they had sufficient opportunities of 
mock-practices.
   Lastly, for the promotion of the training program, we prepared placards, 
banners, posters and promotional video as well as promotional souvenirs. And, 
we announced of the overseas Korean language researcher training program 
consignment project's purposes and details through SNSs and press releases. 
After finishing the training program, we administered a satisfaction survey to 
provide information to be used for continued development of the project in the 
future. 
   Through above tasks, the participants in the 2023 Overseas Korean Language 
Researcher Training Program confirmed of their identity as a Korean language 
researcher and developed academic expertise, having an opportunity to enhance 
both research and educational capabilities together. It can be said to be a 
valuable result of the training project as it was reported that the participants 
were making research performances related to the follow-up research activities. 
In addition, the project helped to reinforce the recognition of the National 
Institute of Korean Language as the policy preparation and operation agency for 
consorted Korean language educations world-wide. It is meaningful in that the 



- vii -

project presented a long-term training program focusing on enhancing research 
capabilities in practical situations as a national-level long-term supporting model 
for the long-term and balanced development of global Korean language 
educations.
   For better development of the overseas Korean language researcher training 
program, it is needed to focus more on enhancing the research capabilities of 
foreign researchers for the long-term and balanced development of overseas 
Korean language education. For this purpose, training programs should be 
designed to teach trainees to discover research tasks from 'demand in practical 
situation' and teach them how to solve the problems via systematic research 
methodologies. Also, it is most important of all to select researchers who 
understand well about this characteristics and directions, and, it is needed to 
prepare an effective promotional strategy to recruit such researchers.

Key words: Overseas Korean language researcher(foreigner), Overseas Korean 
Language Researcher Training Program, Overseas Korean language education,  
research capacity, education capacity, the Korean language standard curriculum 
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Ⅰ. 사업 개요

1. 사업의 목적과 필요성

  국립국어원 국외 한국어 연구자(외국인) 배움이음터 개최 위탁 운영 사업은 한국어학 
및 한국어교육학 관련 학술 활동을 수행하려는 국외 외국인 한국어 연구자의 연구 역량 
을 강화하고 연구자 간 교류협력망을 구축하는 것을 목표로 함. 

◯ 사업의 배경과 필요성

- 국외에서의 한국어 교육이 발전하기 위해서는 국외 한국어 교육 전문가들의 역량 
강화가 필요함. 이에 국립국어원은 1990년대 초반부터 선도적으로 국외 한국어교
원 연수를 기획, 실시해 왔음. 

- 한국어에 대한 국제적 위상과 관심이 비교적 낮았던 시기에는 재교육에 대한 관심
을 실행할 현실적 여건이 갖추어지지 않아 국외 교원들을 대상으로 한 국외 파견 
및 초청 연수회가 주로 진행되었음(이해영 2020:152). 

시기 기관 연수 방식 및 주요 내용 

90년대
~ 2000년대 초반

국립국어원
(국립국어연구원)

∎ 주요 대상: 재외동포 한국어 교사
∎ 연수 방식: 파견 및 초청 연수회
∎ 기간: 단기간(약 1주~2주)
∎ 내용: 국어 어문 규범 내용지식 전달

2000년대 중반 
이후 국립국어원

∎ 주요 대상: 국외 한국어 교원 및 세종학당 교원
∎ 연수 방식: 파견 및 초청 연수회
∎ 기간: 단기간
∎ 내용: 참가자들의 요구 조사를 바탕으로 내용지식 

전달 외 교수지식(교수법)과 관련한 강연. 그러나 
중장기 계획, 연수 내용의 모듈화 시도는 
체계적으로 이루어지지 않음.

<표 1> 국립국어원의 국외 한국어 교원 연수 프로그램 내용

- 2010년 중반부터 중장기적으로 한국어교육 전문가 양성의 필요성이 인식되기 시작
하면서 국립국어원은 ‘2017년 국외 한국어 전문가 초청 연수 개편’을 통해 연수 
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기간을 최대 8주로 구성하기 시작함. 이러한 변화는 강의 구성 및 운영 면에서 파
견 연수회가 가진 여러 한계를 극복하고자 하는 노력의 일환임. 국립국어원 배움이
음터가 2017년부터 연수 지원의 사각지대에 있는 국외 거주 외국인 한국어 교원 
및 박사급 연구자를 대상으로 장기 연수를 시행함으로써 연구 능력 제고와 교육 
능력 함양의 목표를 달성하고 전문 연수 기관으로서의 역할을 수행함(이해영 외, 
2020). 

- 다른 정부 기관에서도 국외 한국어 교원 및 관련자를 대상으로 한 연수 프로그램
을 다수 실시하고 있으나 대상, 목적, 기간의 측면에서 국외 한국어 연구자의 역량 
강화에 한계가 있음. 1) 대상의 측면에서, 다수의 연수 프로그램이 한국인 교원을 
대상으로 하거나 한국인과 외국인 교원을 함께 대상으로 하여 외국인 교수자만을 
위한 전문 연수가 부족함(장채린 외, 2023). 2) 목적의 측면에서, 다수의 연수 프로
그램이 교육 역량 향상을 목표로 함. 3) 기간의 측면에서, 다수의 연수 프로그램이 
4일~1주일이라는 짧은 기간으로 운영되며, 3개월 이상의 장기 연수는 외국인을 위
한 한국어 연수임.

기관명 과정명 대상 목적 기간 비고

세종학당
재단

세계 한국어 
교육자 대회

세종학당 교원, 국내외 대학 교원, 
다문화가족지원센터 내외국인 교원

세종학당 운영 및 
발전 방안 논의, 
교수 역량 강화

4일 500명

교육부

2022년 동남아 국가 
현지 한국어교원 

역량 강화 방한 연수
동남아 국가 현지 한국어 교원 교수 역량 강화 1주 2기,

총 70명
2022년 신북방지역 

한국어교사 역량 강화 
방한 연수

신북방지역 현지 한국어교원 교수 역량 강화 1주 20명
재외동포

재단
한글학교 교사 

초청 연수 재외동포 한글학교 교사, 교장, 교감 교수 역량 강화 6일 225~
250명

한국국제
교류재단

외국교육자 
한국학 워크숍

해외 중‧고교 교사, 교육 행정가 등  
교육관계자(역사, 사회 교사 70% 이상)

한국학 워크숍, 
한국학 교육방법 

연수
신남방 및 신북방 

차세대 한국어교육자 
집중 연수

신진 한국어 강사, 
석박사생 및 고학년 대학생 한국어 연수 5개월 2020~

2021년

한국어펠로십 해외 한국 연구학자, 한국학 전공 
대학원생, 한국관련 업무 종사자 한국어 연수 3~12

개월
연간 
40명 
내외

<표 2> 타 기관 운영 국외 한국어 교원 대상 연수 현황
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- 국외 외국인 교원을 대상으로 한 (재)교육의 목표는 교육자로서의 역할뿐 아니라 지속 
가능한 연구 능력 함양을 통해 연구자 역할도 수행할 수 있도록 하는 것임. 국외 외국
인 한국어 연구자의 자율적, 자생적 발전을 통해 국외 한국어교육 우수 사례 공유 
및 확산이 필요함. 이는 단기간, 단발성 연수를 통해서는 실현이 어려움.

- 이에, 국외 외국인 연구자의 연구 능력 함양 및 향상을 지원하고 연구자로서 적극적으로 
활동하는 교원을 양성해 나가는 장기간 집중 연수를 운영할 필요가 있음.

◯ 사업의 목표

- 국외 외국인 한국어 연구자의 연구 역량을 강화하여 향후 국외 한국어 교육 발전
의 견인차 역할을 할 수 있도록 함. 

- 국립국어원의 표준 한국어 교육과정 및 교육용 자료를 소개하고 학계의 최신 교수
법을 소개하여 국외 외국인 한국어 연구자의 교수 역량을 강화하도록 함.

- 국립국어원 및 국내외 한국어교육 전문가와의 교류를 통해 현지 지역별 한국어 교
육 현황 및 정책을 파악, 국내외 한국어교육 네트워크를 구축하고자 함.
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2. 사업의 주요 내용

2.1. 배움이음터 프로그램 기획‧개발 

가. 연수 프로그램의 기본 구성: 공통 활동, 연구 역량 강화 활동, 교수 역량 강화 활동

◯ 연수 참가자 기초 정보 분석과 사전 요구 조사 결과 분석을 통하여 다음과 같은 활
동 유형을 구성함.

<그림 1> 교육 활동 유형 구성

◯ 본 연수회 참가자의 국적과 소속 기관, 직위, 최종 학위, 전공, 한국어 숙달도
(TOPIK 급수), 연수 참여 경험 유무, 한국 유학 경험 등 기초 정보를 분석함. 

- 전체 참가자 가운데 15명(83.3%)가 대학 재직자임. 석사 학위 소지자가 10명, 박
사 수료 및 박사 학위 소지자가 6명임. 한국어교육학 전공자는 총 4명이고 한국
어학, 한국학 전공자가 6명이어서 한국어교육학 관련 강의를 골고루 포함할 필
요성이 제기되었음. 대부분이 석사 학위 이하 소지자여서 한국어로 소논문을 작
성해 본 경험이 없을 것이므로 논문 작성법 및 연구 지도, 연구 멘토링을 더욱 
밀도 있게 진행하는 것으로 설계함. 또한 한국 유학 유경험자가 14명(77.8%)이
나 되어 한국 문화 체험을 단순 체험 대신 보다 심도 있는 전문적 주제로 선정
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하였음.

 

권역 국적1)(인원)
동북아시아 중국(3)
동남아시아 베트남(3), 인도네시아(1)

러시아, 중앙아시아 러시아(1), 카자흐스탄(1), 우즈베키스탄(2)
북미 미국(1)
유럽 불가리아(1), 아제르바이잔(1), 조지아(1), 튀르키예(1)

중동, 아프리카 이집트(1), 케냐(1)

<표 3> 연수회 참가자 국적

 

소속 기관 및 직위 인원2)

대학 교‧강사 13
대학 언어교육원 강사 1

대학 연구원 1
세종학당 교원 1
고등학교 교사 1
어학원 강사 1

<표 4> 연수회 참가자 소속 기관 및 직위

 

최종 학위 인원 세부 전공(인원)
학사 2 한국어교육학(1), 미상(1)

석사 10
국어국문학(2), 한국학(2), 한국어교육학(1), 한국어학(1), 
교육학(1), 경영학(1), 미상(2)

박사 수료 3 국어국문학(1), 동양학(1), 미상(1)
박사 3 한국어교육학(2), 한국학(1)

<표 5> 연수회 참가자 최종 학위 및 세부 전공

1) 외교부의 국가 분류를 따름.
2) 소속 기관이 두 곳 이상인 경우 한 곳만 표기함.
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<그림 2> 연수회 참가자 한국어 숙달도(TOPIK 급수) 및 연수 경험 유무

<그림 3> 연수회 참가자의 한국 유학 경험

◯ 배움이음터 참가 대상자에게 2023년 6월 5일부터 2023년 6월 9일까지 사전 설문을 
진행하여 연수 프로그램에 대한 요구 사항을 조사하였으며 설문 조사 결과를 바탕으
로 ‘향상 희망 역량, 교육 지원, 교육 실습’ 등 연수회 준비에 필요한 내용들을 분석
하였음.

◯ 사전 설문 조사 응답 결과를 바탕으로 프로그램 운영 방향의 주요 내용을 정리하면 
아래와 같음.

- 2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터 연수회의 기본 프로그램은 ‘강의‧ 특강, 연
구 논문 작성, 지도 교수 세미나, 연구 멘토링, 교육 실습, 문화 체험, 간담회’로 
구성함. 

- 연구 역량과 교육 역량을 모두 강화하기 원하는 참가자가 많다는 점을 고려, 모든 
참가자들은 소논문 작성을 통한 연구 역량 강화와 교육 실습 활동을 통한 교육 역
량 강화를 함께 도모함.
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- 국외 한국어 교육 전문가들을 대상으로 한국어교육 관련 심도 있는 탐구가 가능하
도록 해당 분야 전문가를 사전에 섭외하여 수준 높은 강의를 제공, 강사 및 강의
에 대한 높은 만족도를 이끌어 내고자 함. 연수 참가자의 국적과 근무 기관, 한국
에서의 수학 경험, 관심 주제를 토대로 강의안을 구성함.

- 연수 프로그램의 결과물이 단순 관심사에 대한 연구물이 아닌 교육 자료 개발이 
되어 실제 현장에서 활용하기를 바란다는 의견(2020년 설문 결과 및 2023년 사전 
설문 조사 결과)을 반영. 교수법 강의 및 실습에서는 교육 자료 개발에 중점을 두
어 참가자들이 실질적인 결과물을 가질 수 있는 기회를 제공하고자 함. 

  - 지난 3년간 온라인상에서 진행되었던 문화 체험 활동을 오프라인으로 진행하게 되
므로 한국에 와서 다양한 문화 체험을 할 수 있는 방안을 마련함. 

나. 진행 방식: 온‧오프라인 혼합 방식

<그림 4> 연수 프로그램 기본 구성 

다. ‘한국어 표준 교육과정’ 및 그 구성 요소를 고루 반영한 특강과 강의 구성

◯ ‘한국어 표준 교육과정’(2020년, 문화체육관광부 고시)은 교육 현장과 학습자의 다양
성을 모두 포괄할 수 있는 최상위 교육과정으로서, 포괄적인 성격과 목표의 설정, 성
취기준과 교육 내용, 이를 구체화할 수 있는 교수‧학습 방법과 평가의 방향성까지 모
두 아우른 국가 수준 교육과정임. 이는 특정 지역과 학습자를 한정하지 않은 내용과 
체계를 제시한 것으로, 이 교육과정을 바탕으로 교육 환경의 특수성에 맞는 상세한 
개별 교육과정이 개발될 수 있도록 한 것임. 국외 한국어 연구자들은 특히 한국어교
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육 비전공자의 경우 ‘한국어 표준 교육과정’에 대하여 인지하지 못할 가능성도 있고 
인지하고 있고 그 내용에 대한 지식을 어느 정도 갖고 있다고 하더라도 몸담고 있는 
개별 교육 현장의 교육과정 개발에 활용하는 방법을 쉽게 알기 어려움. 이에 ‘한국어 
표준 교육과정’에 대한 이해와 적용을 위한 특강을 프로그램에 포함함.

◯ ‘한국어 표준 교육과정’의 목표는 다양한 주제와 맥락에서 한국어로 의사소통할 수 
있는 능력을 배양으로 하는 것임. 또한 ‘한국어 표준 교육과정’은 이러한 목표를 구현
하는 데에 필요한 구성 요소를 중심으로 설계되었으며 이는 ‘주제’, ‘기능’, ‘맥락’, 
‘기술 및 전략’, ‘텍스트’, ‘언어 지식’으로 이루어짐. 국외 한국어 연구자들은 현장 연
구자이자 교육자로서 ‘한국어 표준 교육과정’의 목표와 구성 요소를 잘 인지하고 실
천할 필요가 있음. 이에 2023년 연수회에서는 구성 요소 가운데 ‘기술 및 전략’, ‘언
어 지식’, ‘맥락’, ‘텍스트’를 강의 프로그램 설계의 큰 항목으로 잡되, ‘주제’와 ‘기능’
은 ‘기술 및 전략 영역’에서 함께 다룰 수 있도록 함.

- ‘기술 및 전략 영역’에서는 의사소통 수행의 세부 방식으로서 표현 기능과 이해 기
능을 이론과 실제 측면에서 세부적으로 다룰 수 있도록 함. 또한 연구와 교육에 
있어서 현장 적용성을 높이기 위하여 자료 소개 및 자료 개발 방법을 자세히 다루
도록 함. 아울러, 급변하는 학습 환경 및 학습 방법에 부응하도록 하기 위하여 테
크놀러지를 활용한 한국어 교육을 포함함.

- ‘언어 지식 영역’에서는 언어 학습의 지식 영역 가운데 문법, 어휘, 발음을 대상으
로 이론과 실제를 상세히 다룰 수 있도록 함. 특히 국외 현장 연구 및 교육에서 
필요도와 관심도가 가장 높은 한국어 문법 주제에 집중하여 문법의 체계와 용법을 
깊이 있게 학습할 수 있도록 함.

- ‘맥락 영역’에서는 한국어 기술이 실제로 사용되는 상황이나 담화 참여자 간의 관
계를 포괄하는 배경으로서 한국 문화를 연구와 교육의 관점에서 접근할 수 있도록 
함.

- ‘텍스트 영역’에서는 여러 유형의 텍스트 가운데 학술적 문어 텍스트인 논문에 집
중함. 논문 작성법 강의를 통해 국외 한국어 연구자들이 본 연수회에서 연구를 수
행하고 귀국하여 현지에서 전문적으로 학술활동을 수행할 수 있도록 설계함.
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라. 교육 활동

◯ 강의: 사전 설문 조사를 통해 파악한 참가자들의 요구 사항을 적극적으로 반영하여 
세부적인 내용을 마련.

표준교육과정 구성 요소 강의명

기술 및 전략 영역
의사소통 수행의 세부 방식

한국어 이해 교육의 방법과 자료
한국어 말하기 교육의 방법과 자료
한국어 쓰기 교육의 방법과 자료
테크놀러지를 활용한 한국어 교육

언어 지식 영역
언어 재료

한국어 문법
한국어 교육 문법
한국어 어휘 교육의 방법과 자료
한국어 문법 교수법/문법 검색(온라인)
한국어 발음 교수법/어휘 검색(온라인)

맥락 영역
의사소통이 이루어지는 상황

한국 문화 교육의 방법과 자료

텍스트 영역
내용이 담긴 형식과 구조

논문 작성법 1

논문 작성법 2 

<표 6> 한국어 표준교육과정 구성 요소별 강의 내용

주 강의명 교수진 영역

1주차
(온라인)

1. 논문 작성법 1 이윤진(공동연구원) 연구방법
2. 한국어 표준 교육 과정 한국어교수학습샘터 한국어교육
3. 한국어 수업 교안 작성과 자료 제작 이효정(국민대학교) 한국어교육
4. 한국어 문법 교수법 한국어교수학습샘터 한국어교육
5. 한국어 발음 교수법 한국어교수학습샘터 한국어교육

2주차
6. 논문 작성법 2 이윤진(공동연구원) 연구방법
7. 한국어 문법 주세형(공동연구원) 한국어학

3주차
8. 한국어 이해 교육의 방법과 자료 명정희(공동연구원) 한국어교육
9. 한국어 말하기 교육의 방법과 자료 이효정(국민대학교) 한국어교육
10. 한국어 교육 문법 오경숙(책임연구원) 한국어교육

<표 7> 2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터 강의 목록
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◯ 특강: 참가자들이 한국어 표준 교육 과정 및 정책의 동향을 파악하고 교육 자료를 개
발하는 데 활용할 수 있도록 구성.

◯ 지도교수 세미나 및 연구 멘토링: 논문 작성법과 관련된 두 차례의 강의와 지도교수 
세미나, 연구 멘토링이 유기적으로 연결되어 진행. 

◯ 교육 실습 분임 활동: 강의 내용을 토대로 실제 자료를 개발할 수 있도록 토론 및 실
습, 발표 등으로 프로그램을 구성. 현장 활용도가 가장 높은 이해 영역(듣기, 읽기)과 
말하기 영역을 진행.

◯ 문화 체험: 한국 문화를 직접 체험해보고 이를 향후 수업에 활용할 수 있도록 구성.

일시 문화 체험 내용
2주차, 7/28(금) 1. 국립국악원 판소리 특강 및 체험
3주차, 8/4(금) 2. 서울/경기 역사 유적지 탐방 및 한정식 체험
4주차, 8/11(금) 3. 국립한글박물관 한글 캘리그래피 특강 및 체험

<표 9> 2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터 문화 체험 내용

4주차
11. 한국어 쓰기 교육의 방법과 자료 김은호(공동연구원) 한국어교육
12. 한국 문화 교육의 방법과 자료 윤영(호남대학교) 한국어교육

5주차
13. 한국어 어휘 교육의 방법과 자료 이선웅(경희대학교) 한국어교육
14. 테크놀러지를 활용한 한국어 교육 박진철(연세대학교) 한국어교육

일시 특강명 강사진
1주차, 7/17(월) 1. 해외 한국어 교육의 현황과 교원 교육의 방향 정희원(국립국어원)
3주차, 8/2(수) 2. 국립국어원 개발 한국어 교육 자료의 활용 김은송(국립국어원)
4주차, 8/9(수) 3. 한국어 표준 교육 과정의 적용 이준호(경인교육대학교)

<표 8> 2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터 특강 목록
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<그림 5> 국립국악원 판소리 체험

    
<그림 6> 수원화성 역사 문화 탐방

    
<그림 7> 한글박물관 캘리그래피 체험

◯ 간담회: 참여 연구진과 국립국어원, 연수회 참가자들 간의 네트워크 형성 및 참가자
들의 요구 사항 파악을 위하여, 연수회의 초반부‧중반부‧후반부 등 총 3회에 걸쳐 간
담회를 진행함.

일시 간담회 내용
2주차, 7/26(수) 1. 참가자 각국의 현황 및 기관 소개
3주차, 8/2(수) 2. 국립국어원과의 만남
5주차, 8/17(목) 3. 연수회 평가

<표 10> 2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터 국립국어원 간담회 내용

  

    
<그림 8> 참가자 각국 소개의 날

     
<그림 9> 국립국어원과의 만남
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◯ 선배와의 만남: 배움이음터 선배의 자격으로 2020년~2022년 배움이음터 참가자 7명
을 초청. 사전 질의 내용 및 권역에 따라 분과를 나누어, 2023년 배움이음터 참가자 
18명과 온라인(Zoom)으로 만남을 진행함.

 
<그림 10> 선배와의 만남

 

분과 이름 국적 비고

1분과

서닝벨렉 몽골 2020년 배움이음터 참가자.
Mongoliin Ireedu 한국어 교사.

장레이 중국 2021년 배움이음터 참가자.
서울대 한국어교육 전공 박사 졸업.

양서유 대만 2022년 배움이음터 참가자.
대만 국립타이베이상업대 한국어 교사.

우양 중국 2022년 배움이음터 참가자.
서울대 한국어교육 전공 박사 재학.

2분과

줄리아 임패여 말레이시아 2020년 배움이음터 참가자.
남서울대 글로벌한국학과 교수.

쏨싸닏 쑤완뭉쿤 라오스 2021년 배움이음터 참가자.
수파누봉대학교 한국어학과 교수.

탐타 아불라제 조지아 2021년 배움이음터 참가자.
일리아국립대학교 한국어 교사.

<표 11> 2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터 선배와의 만남 초청자 명단
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2.2. 배움이음터 개최 및 운영

가. 개회식: 서강대학교 교내에 개회식장 마련. 참여 연구진, 국립국어원 관계자 및 서강대
학교 주요 보직자가 참석. 개회식 현장이 줌(Zoom)을 통해 실시간 영상으로 송출되고 
연수회 참가자들은 자국에서 온라인으로 줌(Zoom)에 접속하여 개회식에 참여함. 

일시 식순 참석자

1주차,
7/17(월)

1. 내빈소개
2. 환영사(국립국어원장)
3. 축사(서강대)
4. 개회사(연구책임자)
5. 참가자 소개
6. 특강(정희원 국립국어원 어문연구실장)
7. 폐회사

국립국어원, 참여 연구진, 
서강대학교 주요 보직자

<표 12> 2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터 개회식 식순

  
<그림 11> 배움이음터 개회식

  
<그림 12> 개회식 특강

나. 연구 성과물 발표회: 참가자들이 연수 기간에 완성한 연구 성과물을 발표. 사전에 배
부된 양식을 이용하여 PPT 발표 자료와 성과물 자료집을 제작함.                   
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<그림 13> 성과물 자료집 

  

<그림 14> 발표 자료 PPT 양식 

     
<그림 15> 연구 성과물 발표회의 날 

다. 수료식: 국립국어원 원장과 서강대학교 총장의 직인이 함께 날인된 수료증 수여. 전
체 25일의 연수일 중 80% 이상(주말 제외) 참여를 조건으로 수료증을 발급하여, 2023년 
배움이음터 참가자 18명 전원이 수료증을 받음. 

    
<그림 16> 수료증 전달
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라. 운영

◯ 생활 안내 자료집 제작: 연수 참가자들이 사용하게 될 교내외 시설 전반에 대한 정보
를 생활 안내집에서 확인할 수 있도록 함.

- 서강대학교 캠퍼스 지도, 기숙사 생활 규정, 도서관 및 캠퍼스 주변 시설, 식당 정
보, 인근 주요 관광지, 연수회 일정표, 연구진 비상 연락망 수록([별책] 생활 안내집 
참고).

             

<그림 17> 생활 안내집 표지 및 목차

     

◯ 숙소: 서강대학교 곤자가 국제학사의 시설을 이용, 기숙사에서 연수회 참가자들에게 제
공한 시설은 다음과 같음.

- 2인 1실에 1인이 거주. 방 내부에 화장실 및 샤워 시설 완비.

- 침대(싱글 사이즈), 침구류, 책상, 의자, 옷장, 에어컨, 무료 WiFi 제공.

- 기숙사 층별 공용 냉장고, 공용 전자레인지, 공용 정수기.

- 공용세탁실(지하 1층)에서 세탁기와 건조기 유료로 24시간 이용.

- 체력단련실(지하 1층)은 아침 6시부터 새벽 1시까지 무료로 이용.
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<그림 18> 기숙사 내부

     
<그림 19> 화장실 및 샤워 시설(방 내부)

        

       
<그림 20> 24시간 공용 세탁실

     
<그림 21> 체력단련실

◯ 식당: 서강대학교 내에 입점한 프랜차이즈 식당을 포함하여 도보 5분 거리 이내의 교
외 식당을 이용, 다양한 메뉴로 구성함.

- 사전 설문 조사 결과, 참여자의 1/3이 돼지고기를 기피한다는 특성을 알게 됨. 이
를 고려하여 샐러드 전문점 및 할랄푸드 인증 식당을 준비함.

- 섭외 식당 메뉴 및 목록: 한식(곤자가 컨벤션 뷔페, 효자동 설렁탕, 서강식객, 한
솥), 분식(김가네), 양식(밀플랜비), 철판요리(지지고), 샐러드 전문점(샐러디), 제과점
(파리바게트), 패스트푸드(서브웨이), 할랄푸드 인증 식당(수엠부)

               
<그림 22> 교내 한식 뷔페 
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<그림 23> 교내 입점 양식당

    
<그림 24> 후문 앞 제과점 

   
<그림 25> 샐러드 전문점(교내)

   
<그림 26> 할랄푸드 인증 식당(교외)

◯ 강의실: 숙소 및 식당 밀집 지역과 가까운 곳에 연수회장을 마련하여 참가자들의 동선을 
최소화함. 

   
<그림 27> 세미나용 중형 강의실 

   
<그림 28> 분임활동용 소형 강의실

   

◯ 도서관 출입증

- 서강대학교 로욜라 도서관 출입증 및 ID를 발급하여 도서관 열람실 이용과 전자 논
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문 검색·열람이 가능하도록 함.

 
<그림 29> 로욜라 도서관 내부

   

마. 참가자 관리: 구글 클래스룸과 카카오톡 단체 대화방을 운영하여 연수 프로그램 운영 
및 참가자 관리에 효율성을 기함.

- 구글 클래스룸: 공지 사항, 과제물, 강의 자료 등을 공유.

- 카카오톡 단체 대화방: 전담 튜터가 실시간으로 연수 참가자들의 문의에 답변하여 
참가자의 궁금증을 해결하고 연수 참여에 어려운 점이 없도록 응대.

             

<그림 31> 구글 클래스룸

      

<그림 30> 도서관 출입증 
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2.3. 배움이음터 참가자 연구 및 교육 실습 지도
2.3.1. 연구 지도

◯ 책임연구원과 공동연구원이 지도교수로 참여함. 지도교수 한 명이 연수생을 2~4명씩 
맡아 주 1회 정기적으로 세미나를 진행함. 연구 성과물 완성을 위하여 국어국문학과 
박사과정 이상의 보조연구원들이 연수회 참가자의 전담 튜터 역할을 수행함. 튜터 한 
명당 6명의 참가자를 배정하여 연구 멘토링을 지원함. 

날짜 진행 
절차 세부 내용

논문 
작성법 
강의

지도교수 
세미나

연구 
멘토링

~7/16(일) 사전 과제 
<구글 설문으로 제출>
1. 연구 주제 관련 키워드(3~5개)와 그 이유 
2. 자신이 작성한 논문 제목 (학위논문, 소논문)  

7/18(화)
논문 작성 

기초 

<논문 작성의 기초> 
1. 학술자료 검색
2. 참고문헌 작성 
3. 선행 연구 이해 및 활용 
4. 논문의 체제
[과제] 참고문헌 목록 작성 

①
zoom

7/20(목) 연구 주제
1. 연구 주제 구체화
2. 목차 구상
3. 주요 참고문헌 선별 

①
zoom

7/21(금)
선행 연구 

이해

1. 연구 절차 및 연구 성과물 제출에 대한 전반
적인 안내

2. 참고문헌 작성 방법(편집 규정)
3. 선행 연구 검토 및 정리 Tip

①
zoom

7/25(화)
도서관 
이용법

1. 다양한 학술 자료 검색 및 활용
 - 서강대 도서관 ID로 로그인
2. (연구를 위한) 논문, 단행본 대출
3. 도서관 시설 이용 

7/26(수)
논문 작성 

실제

<논문 작성의 실제>
1. 제목과 부제
2. 인용과 출처 표시 
3. 논문과 한국어 

②

<표 13> 연구 지도의 절차 및 내용
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지도교수 분야
담당 연수생

튜터
국적 이름

1그룹 오경숙 
한국어교육(문법) 우즈베키스탄 아바소바 딜푸자

구호정

한국어교육(문법) 중국 이암

2그룹 이윤진 

한국학(문화) 러시아 쿠드랴브체바 나탈리야
한국어교육(기능) 베트남 도티꾸인화
한국어교육(LSP) 베트남 바티은아
한국어교육(LSP) 중국 유진

3그룹 주세형
한국어교육(문법) 불가리아 이리나 숄레바

허도경
한국어교육(어휘) 아제르바이잔 학베르디예바 일라헤

<표 14> 연수 참가자별 지도교수 및 전담 튜터 배정표

4. 유사도 검사

7/27(목) 연구 방법
1. 선행 연구 검토 결과 확인
2. 연구 방법/대상 
3. 기타 

②

7/31(월) 서론 작성
1. 학술정보 이용 Q&A
2. 서론 작성
3. 연구 방법/대상 부분 작성 

②

8/3(목)
본론 
작성1

1. 선행 연구/이론적 배경 작성
2. 자료 분석 

③

8/7(월)
본론 
작성2

1. 선행 연구 검토/이론적 배경 부분 작성
2. 자료 분석 부분 작성 

③

8/10(목) 결론 작성
1. 결론 부분 작성
2. 보고서 초안 완성(A4 6쪽 분량)
3. 유사도 검사 

④

8/14(월) 초안 완성

1. 보고서 보완(내용 검토, 교정, 교열)
2. 유사도 검사 결과 확인 
3. 개조식으로 PPT 작성(제목 포함 8장 내외)
[자료 제공] 발표 PPT템플릿 

④

8/16(수)
예비 발표 
준비(PPT) 

1. 예비 발표 준비(PPT)
2. 발표 내용 검토 

⑤

8/17(목)
예비 발표 

연습 
1. 발표 연습 및 피드백(1인당 8분)
2. 학술적 발표에 유용한 표현 

⑤
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대조언어학 우즈베키스탄 후자예바 우길로이
한국어교육(문법, 어휘) 이집트 마예다 와키프 압드엘아지즈 토뭄

4그룹 김은호 

한국학(문화) 미국 헨리 본클레그
한국어교육(문화) 조지아 가르다프카제 타마르
한국어교육(발음) 중국 이연

전지영

한국어교육(발음) 튀르키예 카흐르만 외즈데미르 메르베

5그룹 명정희

한국어교육(문법) 베트남 판쫑히에우
한국어교육(문법) 인도네시아 레디타 데비
한국어교육 카자흐스탄 세르무함애토바 바크잔
대조언어문화학 케냐 필리스 은디안구이 왕게치

이름 국적 연구 성과물 제목
쿠드랴브체바 

나탈리야
러시아 러시아 연해주 한국어 교육의 과거와 현재

이연 중국 중국 방언권 한국어 학습자 발음 교육 연구 동향 분석
타마르 

가르다프카제
조지아

한류와 한국어 듣기 교육의 관계와 방법: 조지아 학습자를 
중심으로

레디타 데비 인도네시아
인도네시아 한국어 학습자의 ‘이/가’ 사용 오류: 나시오날대학
교 초급 한국어 학습자를 중심으로

도티꾸인화 베트남
베트남인 초급 한국어 학습자를 위한 토픽I 읽기 수업 사례 
연구: 다낭외국어대 한국어 전공생을 대상으로

바티은아 베트남
베트남 학습자를 위한 <비즈니스 한국어> 운영 현황과 과제
: 하노이대학교를 중심으로

본클레그 헨리 미국 미국 중‧고등학교에서 한국어 교육의 이상적 몰입 목표
세르무함에토바 

바크잔
카자흐스탄

카자흐스탄 학습자를 위한 한국어 발음 교육 연구: 알-파라비 
카자흐 국립대학교를 중심으로

이리나 숄레바 불가리아
불가리아인 한국어 학습자의 ‘-아/어서’와 ‘-(으)니까’의 담화
상 습득 양상 연구

아바소바 딜푸자 우즈베키스탄
우즈베키스탄인 한국어 학습자를 위한 ‘-아서’와 ‘-(으)니까’ 
교육 방안 연구: 한국어와 우즈베크어 대조를 중심으로

마예다 와피크 이집트 ‘-네’, ‘-구나’의 양태 표현을 통한 긍정적인 감정 표출에 관

◯ 참가자 18명 전원이 한국어교육학 분야 소논문 체제에 맞춘 연구 성과물을 제출함.

<표 15> 2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터 참가자 연구 성과물 제목
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◯ 지도교수의 연구 지도를 통한 주차별 연구 진행 과정은 다음과 같음. (서론 부분만 
사례로 가져옴.)

  - 1차시: 연구 개요 잡기

압델아지즈 한 연구

유진 중국
중국 학습자를 위한 미용 한국어 수업 기초 연구: 중국 운남 
외사외국어 직업 전문 대학교 대학 교양 교과목을 중심으로

은디안구이 필리스 
왕게치

케냐 나이로비 세종학당의 한국어 교육을 위한 학습자 요구분석

이암 중국
중국인 한국어 학습자의 화용 능력 향상을 위한 화행 교수의 
효과

메르베 카흐르만 
외즈데미르

튀르키예
튀르키예인 학습자를 위한 한국어 발음 학습용 애플리케이션 
개발 요구 분석

판쫑히에우 베트남
베트남 내 대학의 직업 목적 한국어 교육과정 현황: 호치민
시 기술대학교 베한기술교육원을 중심으로

학베르디예바 
일라헤

아제르바이잔
한국어와 아제르바이잔어의 색채어 체계 대조 연구: ‘검다’와 
‘희다’를 중심으로

후자예바 우길로이 우즈베키스탄
한국어와 우즈베크어 직장 호칭어 분석: 한국 드라마와 우즈
베크 드라마를 중심으로

<그림 32>  참가자 연구 지도 사례(1차시)
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   - 2차시: 초안 작성. 학술적 언어 사용 및 참고 자료 제공 피드백

 
<그림 33> 참가자 연구 지도 사례(2차시) 
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   - 3차시: 학술적 언어 사용 및 예문 추가 방법 피드백

      

    

<그림 34> 참가자 연구 지도 사례(3차시)
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    - 4차시: 멘토의 튜터링 거쳐 서론 완성. 학술적 PPT 작성을 위한 언어와 내용 소개

<그림 35> 참가자 연구 지도 사례(4차시)  
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   - 5차시: 학술적 PPT 작성 및 발표 방법 안내

 
<그림 36> 참가자 연구 지도 사례(5차시)

 

2.3.2. 교육 실습 지도

◯ 교안 작성 방법, 자료 제작 방법, 교수법을 강의하고 희망하는 영역의 수업을 실제로 
해 보도록 함. 수업 실습을 위한 교안을 작성하도록 하고, 이에 대해 2회에 걸친 피
드백을 제공함으로써 수업 준비와 진행을 더욱 체계적으로 할 수 있도록 지원함. 

일정 강의명 내용

1주
7/19(수)
(온라인)

[강의] 3
한국어 수업
교안작성과
자료제작
(zoom)

Ÿ 전체 교육 실습의 윤곽 및 흐름 설명 
Ÿ 교안작성의 필요성 및 각 영역별 교안작성법 강의 
- 말하기 교안 
- 읽기/듣기 교안 
Ÿ 교안 작성 과제 제시(7월 28일까지 과제 제출)
- 참가자별 희망하는 모의수업 영역 및 등급에 따라  교안 과제 제시

이효정(국민대)
2주

7/28(금) 자정
Ÿ 참가자: 1차 교안을 작성하여 구글클래스룸에 제출
Ÿ 기한: 한국 시간 밤 12:00까지

3주
7/31(월)

10:00-11:30

[강의] 8
한국어 

이해교육의
방법과 자료

Ÿ 읽기/듣기 교안 검토 후 전체적인 내용 중심의 강평, 
   교안 1차 수정본 배부
Ÿ 읽기/듣기 수업 방법(초급, 중급, 고급) 강의
- 이해 수업에 대한 통념 확인 및 재고찰
- 세종한국어 수업 동영상 시청 및 토론 
- 읽기/듣기 단계별 전략 소개 및 토론 
Ÿ 교육 실습 과제 제시(8월 5일까지 과제 제출)

<표 16> 2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터 교육 실습 일정
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◯ 분임조를 구성하여 모의 수업 환경을 조성하고 초급~고급, 3개 기능 영역을 골고루 
경험할 수 있도록 안배함. 교수 피드백, 동료 간 피드백을 적극적으로 유도하여 다양
한 관점에서 수업 운영 방법을 익힐 수 있도록 함.

명정희(서강대)

3주
8/1(화)

10:00-11:30

[강의] 9
한국어

말하기교육의
방법과 자료

Ÿ 말하기 교안 검토 후 전체적인 내용 중심의 강평,
   교안 1차 수정본 배부
Ÿ 말하기 수업 방법(초급, 중급, 고급) 강의
- 말하기 수업에 대한 통념 확인 및 재고찰
- 세종한국어 수업 동영상 시청 및 토론 
- 수업 단계별 전략 소개 및 토론 
Ÿ 교육 실습 과제 제시(8월 5일까지 과제 제출)

이효정(국민대)

3주
8/5(토) 자정

Ÿ 참가자: 2차 교안, 모의수업 PPT, 모의수업 부교재(연습문제, 단어카드, 활동지 
등의 교육자료 개발) 구글클래스룸에 제출 

Ÿ 기한: 한국 시간 밤 12:00까지
4주

8/9(수)
13:00~15:00

[분임 활동] 1
한국어

교육 실습 1

Ÿ 6명씩 3조 형성
Ÿ 1조(정다운), 2조(장채린), 3조(신범숙)
Ÿ 각 조의 참가자는 말하기(3명), 읽기/듣기(3명)
Ÿ 한 명당 20분 모의수업 실시(20분*3명 = 60분)
   15분 휴식, 30분 피드백 및 토론
Ÿ 교안 수정본에 대한 구체적인 개별 피드백 진행 

4주
8/10(목)

13:00~15:00

[분임 활동] 2
한국어

교육 실습 2

정다운(한중연), 장채린(명지대), 신범숙(서울대)

조 실습일 순서 이름 실습�영역 등급 교재�범위 담당교수

1

8월� 9일

1 본클레그�헨리 말하기 초급
세종한국어�1A� 10과,� 110-111쪽�

더하기활동교재�42-43쪽�

정다운

(한국학중앙

연구원)

2
쿠드랴브체바�

나탈리야
말하기 중급

세종한국어� 4A� 7과,� 62쪽,� 64쪽

더하기활동교재�42-43쪽

3
후자예바�

우길로이
말하기 고급 서강한국어�5B� 4과,� 77-81쪽

8월� 10일
1 이암 듣기 초급

세종한국어�1A� 9과,� 101,� 104쪽

더하기활동교재� 40쪽

2 도티꾸인화 읽기 초급 세종한국어� 1A� 9과,� 105쪽

<표 17> 2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터 교육 실습 분임 편성
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<그림 37> 교육 실습 중인 연수회 참가자

더하기활동교재� 41쪽

3
메르베�카흐르만�

외즈데미르
듣기 중급

세종한국어�4A� 7과,� 63쪽

더하기활동교재� 45쪽

2

8월� 9일

1 판쫑히에우 말하기 초급
세종한국어�1A� 10과,� 110-111쪽

더하기활동교재�42-43쪽�

장채린

(명지대학교)

2
세르무함에토바�

바크잔
말하기 중급

세종한국어� 4A� 7과,� 62쪽,� 64쪽

더하기활동교재�42-43쪽

3
가르다프카제�

타마르
말하기 고급 서강한국어�5B� 4과,� 77-81쪽

8월� 10일

1
은디안구이�

필리스�왕게치
읽기 초급

세종한국어� 1A� 9과,� 105쪽

더하기활동교재� � 41쪽

2 레디타�데비 듣기 중급
세종한국어�4A� 7과,� 63쪽

더하기활동교재� 45쪽

3 유진 읽기 중급
세종한국어�4A� 7과,� 66쪽-67쪽

더하기활동교재�46-47쪽

3

8월� 9일

1 바티은아 말하기 초급
세종한국어�1A� 10과,� 110-111쪽

더하기활동교재�42-43쪽�

신범숙

(서울대학교)

2 마예다�와피크 말하기 중급
세종한국어� 4A� 7과,� 62쪽,� 64쪽

더하기활동교재�42-43쪽

3
일라헤�

학베르디예바
말하기 고급 서강한국어�5B� 4과,� 77-81쪽

8월� 10일

1 이연 읽기 초급
세종한국어� 1A� 9과,� 105쪽

더하기활동교재� 41쪽

2 이리나�숄레바 듣기 중급
세종한국어�4A� 7과,� 63쪽

더하기활동교재� 45쪽

3 아바소바�딜푸자 읽기 고급 서강한국어�5A� 4과,� 67-71쪽
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<그림 38> 교육 실습용 단어 카드 및 활동지

◯ 수업 실습을 위한 교안을 작성하도록 하고, 이에 대해 2회에 걸친 피드백을 제공함으
로써 수업 준비와 진행을 더욱 체계적으로 할 수 있도록 지원함. 

 

<그림 39> 교육 실습 교안 1차 피드백
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<그림 40> 교육 실습 교안 2차 피드백 

2.4. 배움이음터 홍보물 제작 및 홍보 활동

◯ 배움이음터 홍보물 제작: 현수막, 거치형 배너, 포스터, 홍보 영상

- 현수막: 3가지 종류의 디자인으로 제작. 실외현수막은 연수회장이 위치한 건물의 1
층과 4층 출입구에 부착하고, 실내현수막은 개회식장 및 수료식장, 연수회장 내부에 
부착. 문화 체험 및 국립국어원 방문 시에 사용할 이동식 현수막을 추가로 제작.

  
<그림 41> 실외 현수막(출입구)

   
<그림 42> 실내 현수막(강의실) 
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- 거치형 배너: 연수회장 건물 출입구와 강의실 출입구에 설치하여 연수회장의 위치를 
알림과 동시에 교내 홍보 효과를 함께 얻고자 함. 

- 포스터: 서강대학교 내 게시판에 부착하여 교내 홍보 효과를 올림.

       

<그림 43> 거치형 배너

       

<그림 44> 포스터

- 홍보 영상: 용도에 맞추어 2종의 영상을 제작함. 수료식 때 참여 연구진 및 내빈과 
함께 시청할 용도로 5분 내외 길이의 영상(7.17~8.11. 활동 분)을 제작. 이후 전체 
연수 기간(7.17.~8.18.)에 활동한 내용으로 10분 내외 길이의 홍보 영상을 제작함.

<그림 45> 홍보 영상 

◯ 언론 매체 활용 보도 자료 배포: 개회식(10건), 국어원 간담회(3건), 수료식(4건) 등 
총 17건(부록 1 ‘언론 보도 자료’ 참고).

◯ 누리소통망(인스타그램)을 통한 홍보와 이벤트
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- 1차 이벤트: 배움이음터 인스타그램(@baeumieum_2023)을 팔로우하고 연수회 참여 
사진을 본인의 인스타그램에 업로드. 연수회 참여 포부를 적고 해시태그(#국립국어
원 #서강대학교 #배움이음터 #2023국외한국어연구자배움이음터 #한국어교원 #한국
어연구) 달기.

- 2차 이벤트: 배움이음터의 의미를 담은 표어 만들기. “배움이음터는 [     ]다”에서 
빈칸을 채워 표어를 완성하고 그 의미를 함께 적기.

  

<그림 46> 배움이음터 누리소통망(인스타그램)

   

◯ 기념품: 에코백, 도장, 티셔츠

- 에코백: 국립박물관문화재단 <일월오봉도 천가방(무지개)>. 뒷면 하단 중앙에 국립국
어원 로고와 “2023년 국외 한국어 연구자 배움이음터” 문구(흰색 글씨, 대한민국정
부상징체R)를 새김.

<그림 47> 에코백 디자인

      
<그림 48> 에코백 후면부
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- 도장: 전통 문양의 수제 도장과 도장 보관함을 함께 제공. 참가자들의 한글 이름을 
새긴 도장에 더하여 태슬 색상(7종)과 도장함 색상(2종)을 선택할 수 있도록 함으로
써 개인 맞춤 제작임을 강조. 도장 측면에는 기념 문구로 ‘2023 국립국어원 국외 배
움이음터’를 새김.

 
<그림 49> 도장 디자인

 
<그림 50> 도장 보관함

- 티셔츠: 흰색 면 티셔츠로, 앞면 왼쪽 가슴에 국립국어원 캐릭터인 이음이를 배치. 
왼쪽 소매 끝단에는 국립국어원 로고를, 오른쪽 소매 끝단에는 서강대학교 로고를 
새김.  

  
<그림 51> 티셔츠 전면부

 
<그림 52> 티셔츠 왼쪽 소매 

 
<그림 53> 티셔츠 오른쪽 소매

2.5. 배움이음터 참가자 만족도 조사 및 결과 분석

◯ 사후 만족도 조사를 위한 문항 제작, 조사 실시, 결과 분석.

◯ 이를 바탕으로 향후 사업의 방향 제안점 도출.
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Ⅱ. 사업 추진 성과

가. 국외 외국인 한국어 연구자 교육·연구 역량 향상

◯ 참가자 18명 전원이 연구 과정에 성실히 참여, 소논문 형식을 갖춘 연구 성과물 
제출하고 연구 성과물 발표회에서 학술회의 격식을 갖추어 성공적으로 발표함.

◯ 연구 성과물을 후속 연구 활동으로 연계함.3)

3) 본 연수회의 연구 성과물을 활용할 때에는 각주에 다음 문구를 넣도록 안내함. “이 논문은 국립국어원 2023년 국
외 한국어 연구자 배움이음터 사업(2023.7.17.~8.18.)의 일환으로 진행한 연구 세미나(지도교수 ***)의 성과물을 
수정·보완한 것임을 밝힌다.”

1. 바티은아, 베트남 하노이대학교
  ∙베트남에서 개최되는 KF 워크숍 자료집에 논문으로 게재(2023.10.6.) 
  ∙제목: 베트남 학습자를 위한 <비즈니스 한국어> 운영 현황과 과제 
  ∙발표 자료집: KF Friends Networking Workshop 2023 (자료집)

2. 도티꾸인화, 베트남 다낭외국어대학교
  ∙소속 대학 연구과제를 신청하여 연구 수행 후 학술지에 논문 투고 예정
  ∙제목: 다낭외국어대학교 한국어 전공 1학년생을 위한 토픽I 읽기 교육 방안 연구

3. 유진, 중국, 운남외사외국어 직업전문대학교
  ∙현재 개설되고 있는 교양 한국어 수업의 교재를 개발할 계획임 
  ∙제목: 중국 학습자를 위한 미용 한국어 수업 기초 연구 
        - 중국 운남 외사외국어 직업 전문 대학교 대학 교양 교과목을 중심으로-

4. 이암, 중국, 대련외국어대학교
  ∙한국 KCI 등재 학술지 투고 예정
  ∙제목: 중국인 한국어 학습자의 화용 능력 향상을 위한 화행 교수의 효과

5. 아바소바 딜푸자, 우즈베키스탄, 타슈켄트 국립 동방대학교
  ∙학술지에 투고하고 확장하여 박사 후 과정(Doctoral of Science) 논문으로 제출 예정.  
  ∙제목: 우즈베키스탄인 한국어 학습자를 위한 ‘-아서’와 ‘-(으)니까’ 교육 방안 연구
        - 한국어와 우즈베크어 대조를 중심으로 -
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<그림 54> 연구 성과물을 활용한 학술 활동 사례(바티은아)
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◯ 한국어 연구자로서의 정체성을 확인하고 전문성을 개발함으로써 현장 대응력 및 자
기 효능감이 향상됨.

나. 국외 외국인 한국어 연구자 교육 역량 향상

◯ 최신 한국어 교수법 및 교육 자료 소개, 이론 강의, 문화 체험 등을 통하여 현장 교
육의 질적 제고 기회 제공.

◯ 교안 작성 및 교육 자료 개발 지도와 모의 수업 실시, 동료 및 교수 피드백 제공에 
이르는 체계적인 교육 실습 진행으로 참가자의 교수 역량 향상.

다. 연속성 있는 국외 외국인 한국어 연구자 대상 장기 연수의 모델 제시

◯ 연구 역량 강화에 방점을 둔 장기 연수 교육과정을 구현함으로써 국외 한국어 연구
자에 대한 국가적 차원의 지원 모델을 제시함.

◯ 국립국어원의 ‘한국어 표준 교육과정’의 목표 및 내용 체계에 입각한 연수 교육과정
을 운영하여 정부 정책과 국외 현장의 실질적 연계를 가능하게 함.

◯ ‘선배와의 만남’, ‘누리소통망(인스타그램)’을 통해 이전 참가자들과 이어질 수 있도록 
함으로써 연속성 있는 정통 연수회의 모델을 제시함. 본 사업에서는 참가자들에게 
익숙한 누리소통망(SNS)을 적극적으로 활용하여 긴밀한 소통 체계를 형성하였음. 
또한 누리소통망을 통한 이벤트는 운영진과 참가자들 사이의 친목 도모에 중요한 
역할을 하였음(@baeumieum_2023). 

라. 전 세계 한국어교육의 균형적 동반 발전을 위한 정책 수립‧추진 기관으로서의 국립국어
원 위상 제고

◯ 국외 한국어교육의 장기적, 균형적 발전을 이끄는 정책 기관이자 국외 연구자 역량 
개발 사업을 적극적으로 추진하는 정부 기관으로서 국립국어원의 위상을 확고히 함.

◯ 국외 한국어 전문가와 국립국어원 간 상호 교류 협력의 망 구축, 확대. 

◯ 국외 한국어교원의 양성 및 재교육 관련 정책 수립의 방향 설정.
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Ⅲ. 사업 발전을 위한 제언

1. 만족도 분석을 통한 연수회 성과와 제안 

◯ 만족도 조사 결과를 바탕으로 이번 연수회의 성과를 정리하고 앞으로의 발전 방향을 
제시하면 아래와 같음. 

1) 연수회 프로그램 전반에 대한 만족도 조사 분석 결과 및 제안

◯ 연수회의 전체적 품질과 진행 및 지원에 대해 참가자들 전원이 만족한다고 하였고 
80% 이상이 매우 만족한다고 하였음.

◯ 연수회에서 가장 도움이 된 프로그램을 순서대로 제시하면 ‘한국어 교육 실습’, ‘지도
교수 세미나/이론 강의/문화 체험’, ‘연구 멘토링’으로 나타남. 이러한 결과는 배움이
음터 참가자들의 주된 목적이 논문 작성과 연구 역량 강화에 있더라도 체계적인 교육 
실습 및 교안 피드백이 참가자들에게 큰 도움이 되었다는 것을 의미함. 

◯ 향후 배움이음터의 목적(연구 역량 강화 혹은 교육 역량 강화)에 맞추어 모든 프로그
램의 진행 방향이 하나의 목표로 수렴될 수 있도록 이끌어 배움이음터의 목적과 취지
를 강화할 필요가 있음. 

2) 연수회 환경 및 진행에 대한 만족도 조사 분석 결과 및 제안 

◯ 참가자 전원이 연수 신청, 접수 및 준비 과정이 모두 편리하였다고 응답하였으며 기
숙사나 식사에 대해 매우 높은 만족도를 보였음. 특히 식당과 관련해서 참가자들은 
원하는 메뉴를 직접 선택할 수 있어 좋았다고 응답하였음. 한편 서강대학교의 공간 
배치 및 구성의 적절성에 대해서도 참가자 전원이 5점 만점을 주어 매우 높은 만족
도를 보였음. 이는 연수회 강의실 및 교육 실습 장소와 식당, 기숙사가 모두 도보 2
분 거리에 위치하여 매우 가까웠기 때문인 것으로 보임. 

◯ 연수회의 일정이 매우 바쁘게 진행되므로 향후 연수회 진행에서도 참가자들의 동선을 
고려하여 연수회 장소를 마련하는 것이 필요할 것임. 또한 다양한 문화적 배경을 가
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진 참가자들이 참여하는 연수회인만큼 다양한 종류의 식사를 참가자들이 선택할 수 
있도록 참가자들을 배려한 식사 메뉴가 준비되어야 함. 

◯ 참가자들의 서술형 응답 중 참가자 요청 및 불만 등을 전달할 수단이 존재하지 않았
다는 응답이 있었음. LMS나 참가자 단체 카카오톡방 외에 참가자들이 편한 방법으로 
여러 요청 사항들을 전달할 수 있는 채널이 있다면 좋을 것임.

◯ 본 연수회에서 사용한 LMS(구글 클래스룸)에 대해서 전원이 편리하다고 응답하였으
나 중국에서 온 참가자들은 중국 내에서 접속이 불편하여 아쉽다는 의견이 있었음. 
또한 구글 클래스룸에서 사진을 다운로드하는 데에 시간이 많이 걸려 불편하다는 의
견도 있었음. 이에 향후 모든 나라에서 접속이 가능한 배움이음터 누리집을 마련하여 
참가자들의 활동을 모두 기록할 수 있게 된다면 더 좋을 것임. 

3) 강의 및 특강에 대한 만족도 조사 분석 결과 및 제안

◯ 모든 이론 강의 및 특강이 평균 4.8 이상의 높은 만족도 점수를 받았음. 참가자들은 
다양한 주제의 내실 있는 강의가 마련되어 여러 분야에 접근할 수 있는 것이 좋았다
고 함. 

◯ 그러나 몇몇 참가자들은 연수회 내용 중 개선이 필요한 점을 서술하며 이론 강의보다
참가자 활동 중심의 강의가 더 많았으면 좋겠다고 하였음. 

◯ 참가자들마다 요구 사항 및 원하는 강의 내용이 다를 수 있으니 강의와 관련된 사전 
조사를 진행한 후 최대한 많은 참가자들이 원하는 방향의 강의로 구성할 필요가 있
음. 

4) 교육 실습에 대한 만족도 조사 분석 결과 및 제안

◯ 교육 실습은 참가자들이 모의 수업을 할 내용을 미리 준비하고 교안을 작성하여 2회
에 걸쳐 피드백을 받은 후 조별로 수업 시연을 하는 것으로 진행하였음. 교육 실습의 
목적은 참가자들의 교육 역량을 점검하고 향상시키는 것이었으므로 한국어교육 현장 
전문가에게 교안 피드백 및 수업 시연 피드백을 받을 수 있도록 하였음. 참가자 간담
회에서 제시된 의견에 따르면 이러한 맞춤형 피드백으로 교안 작성을 배울 수 있는 
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것이 좋았다고 함. 

◯ 교육 실습 시간이 조금 더 길었으면 좋겠다는 의견과 다른 참가자들이 각 나라에서 
어떻게 수업하는지 공유하는 시간도 추가되면 좋겠다는 의견도 있었음. 따라서 향후 
연수회에서 교육 실습을 진행하게 된다면 교육 역량을 점검하고 강화하기 위한 다양
한 프로그램이 추가되면 좋을 것임. 그러나 교육 실습과 관련된 프로그램이 보완될 
경우 연수회에서 초점을 맞추어 강화하고자 하는 내용이 무엇인지부터 먼저 결정하여 
참가자들의 부담을 최소화할 수 있도록 노력해야 함. 

5) 지도교수 세미나, 연구 멘토링에 대한 만족도 조사 분석 결과 및 제안

◯ 많은 참가자들이 지도교수 세미나와 연구 멘토링을 통해 구체적인 논문 지도를 받을 
수 있어 좋았다고 하였음. 특히 연구 역량 강화가 목적이었던 참가자들에게는 한국에
서 소논문을 작성하는 방법과 분량을 조절하는 방법 등을 배울 수 있어서 매우 큰 
도움이 되었다고 함. 

◯ 연수회에서 논문 작성법을 배우고 결과물을 만들고자 했던 참가자들은 연구 역량을 
키우기 위한 학습 내용이 부족하여 아쉽다고 하기도 함. 따라서 향후 연수회에서 연
구 역량 강화에 초점을 맞춘다면 이와 관련된 프로그램들이 더 세분화되어 제공될 필
요가 있음. 특히 참가자들이 어려움을 겪는 소논문 주제 잡는 법, 소논문을 쓸 때 자
주 틀리는 표현 등에 대해서는 이론 강의나 특강에 포함시켜 참가자들의 요구를 적극
적으로 반영할 필요가 있음.

◯ 대다수의 참가자들이 논문 작성과 교육 실습이 한 연수회에서 동시에 진행되는 것이 
부담스럽고 어려웠다고 서술하였음. 참가자들 중에는 연구 외에 교육 역량과 관련된
내용만 듣고 싶었던 참가자들도 있었음. 향후 연수회를 진행할 때에는 참가자 모집 
단계부터 연수회의 목적을 분명히 알리고, 연수회 목적과 참가자들의 목적이 부합할 
수 있도록 노력할 필요가 있음. 

◯ 지도교수 세미나는 한 지도교수가 5명 정도의 참가자들을 지도하고, 연구 멘토링은 
한 멘토가 6명 정도의 참가자들을 담당하였음. 그러나 4주라는 시간 동안 한 명의 지
도교수와 멘토가 5~6명의 참가자들과 소통하여 양질의 결과물을 창출하기는 어려움. 
이에 연수회가 시작되기 전에 참가자들과 지도교수가 논문 주제에 대해 미리 소통할 
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기회가 마련되거나 한 지도교수와 멘토가 담당하는 참가자들의 수를 조절할 필요가 
있음. 

◯ 연구 멘토링은 참가자들이 지도교수자들과 의사소통에 어려움을 겪는 경우 도움을 주
거나 논문 결과물이 완성된 이후의 교정 작업에 도움을 주는 것으로 진행될 필요가 
있음. 

6) 문화 체험에 대한 만족도 조사 분석 결과 및 제안

◯ 만족도 조사 결과 이번 연수회에서 진행한 문화 체험 중 ‘국립국악원 판소리 특강 및 
체험’, ‘서울/경기 역사 유적지 탐방 및 한정식 체험’이 가장 좋았다는 참가자가 각각 
5명으로 가장 많았음. 또한 ‘한글박물관 캘리그래피 특강 및 체험’을 포함하여 모든 
문화 체험의 만족도 조사 결과가 평균 4.8점 이상으로 매우 높은 점수를 보였음.

◯ 전반적으로 참가자들이 한국에서만 체험할 수 있는 대면 방식의 문화 체험 활동에 높
은 만족도를 보인다는 것을 알 수 있음. 향후 배움이음터 문화 체험에서도 가능한 한
국의 역사와 문화를 이해하는 데에 도움이 되는 문화 체험을 진행하면 좋을 것임. 또
한 <판소리>나 <역사 유적지 탐방>처럼 해당 분야의 전문적인 내용이 포함될 수 있
는 경우, 참가자들의 수준에 맞추어 문화 체험을 진행해 줄 수 있는 전문가 섭외가 
필요함.

7) 선배와의 만남에 대한 만족도 조사 분석 결과 및 제안

◯ 선배와의 만남은 줌(zoom)을 통해 진행되었으며 연구 주제의 모임과 교육 주제의 모
임으로 나누어 진행되었음. 참가자들 중에는 선배와의 만남을 통해 소논문 투고와 관
련된 실질적인 조언을 들을 수 있어 좋았고 논문 작성에 대한 자신감을 얻었다고 한 
참가자도 있었으나, 유익함을 얻지 못했다고 응답하고 향후 선배와의 만남과 같은 프
로그램에 다시 참여할 의사가 없다고 한 참가자도 있었음.

◯ 이는 선배와의 만남이 일회적인 만남으로 그치는 한편 짧은 시간 동안 선배들의 특강 
형식의 발표를 듣는 것으로 진행되어 활발한 의견 교류가 이루어지지 못했기 때문인 
것으로 보임. 이후에는 선배와의 만남이 단순 발표 및 질의 응답이 아니라 다양한 의
견을 교환하고 토론을 진행할 수 있는 장으로 바뀔 필요가 있음.  
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2. 향후 사업 방향 제언 

가. 국외 한국어 연구자 배움이음터 사업의 방향: 국외 한국어교육의 장기적, 균형적 발
전을 위하여 현지인 연구자의 연구 역량 향상에 집중할 필요가 있음.

◯ 국외 외국인 연구자의 특수성: 현지 현장 연구자이면서 한국어 교육과정‧교육 자
료 개발자 및 교수자의 역할을 수행하는 경우가 많음.4) 이들 국외 교원들은 학력
이 학사에서 박사까지 다양하며, 전부가 학위 과정에서 한국어교육을 전공한 것도 
아님.5) 즉, 연구와 개발, 교육에서 모두 전문성 개발이 절실한 상황에 놓여 있음. 
그러나 국외 외국인 교원들이 처한 상황을 반영한 체계적인 교육 프로그램은 국
립국어원의 국외 한국어 연구자 배움이음터 이외에는 찾기 어려운 실정임.‘교육하
는 연구자, 연구하는 교육자’

◯ 국외 외국인 연구자 연수의 특수성: 한국어교육과 한국어교원 교육, 대학원 수준 
연구 지도의 성격을 함께 갖고 있음. 국외 외국인 교원은 중고급 수준의 특수 목
적 한국어교육(학문 목적과 직업 목적)이 필요하며, 전공에 따라 한국어교원 양성 
교육이나 재교육이 필요함. 현지 현장에서 요구되는 개발 및 연구를 수행하기 위
해서는 전문적 연구 지원이 필요함.

◯ 연구 역량 향상을 통해 개발 역량, 교수 역량을 함께 제고하는 프로그램 제안: 연
구, 개발, 교육은 ‘현장의 요구’를 공통분모로 가짐. 이를 해결하기 위한 연구를 
수행할 수 있도록 체계적으로 지원함으로써 연구 역량을 키우고, 그 결과를 개발 
및 교육에 활용함으로써 개발 역량 및 교육 역량도 함께 향상할 수 있도록 함.6)

◯ 중장기 집중 연수의 장점을 활용하여 실질적 연구 성과물을 산출하는 프로그램 
제안: 특강이나 강의 위주의 단기 연수에서는 얻을 수 없는 실질적 연구 성과물
을 산출하도록 함으로써 소속 현장에서 활용하여 다양한 후속 과제를 이어나갈 

4) 특히 대학 재직 교원의 경우가 그러하다. 2023년 배움이음터 참가자 18명 가운데 83%인 15명이 대학 재직 교원
(학부, 어학원, 연구소)임. 

5) 2023년 배움이음터 참가자 18명 가운데 석사가 10명으로 가장 많고 박사 3명, 박사수료 3명, 학사 2명이다. 한국 
유학 경험자는 11명(61%)이며, 최종 학위 전공은 한국어교육(5명), 한국어학(4명), 한국학(4명)이고 그밖에 교육학, 
경영학, 동양학 등이다.

6) 장채린, 김서연(2023:155-159)에 따르면, 국외 한국어 연구자 및 교수자를 위한 역량은 6가지로서 연구 역량, 지식 
역량, 자기계발 역량, 공동체 참여 역량, 교육 역량, 정의적 역량이다. 본 연구진은 이 6가지 역량이 독립적으로 존
재하는 것이 아니라 서로 영향을 주고받는 관계라고 보아야 하며, 연구 역량 강화를 통해 나머지 역량, 특히 지식 
역량, 자기계발 역량, 공동체 참여 역량, 교육 역량 향상을 추동할 수 있다는 입장이다.
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수 있도록 함. 참가자들이 한국어교육 학술연구의 장에 적극적으로 참여할 수 있
도록 하고, 현장에 필요한 연구 성과물을 공유함으로써 소속 국가의 한국어교육 
발전에 기여할 수 있게 함.

◯ 교육 실습은 희망자에 한하여 실시. 올해 참여자들이 가장 도움이 된 연수 프로
그램으로 ‘교육 실습’을 1순위로 꼽았다는 점을 감안하면, 국외 연구자들이 체계
적인 교수 역량 향상도 매우 필요로 한다는 사실을 알 수 있음. 한편으로, 이번 
연수회에서 가장 어려웠던 점으로 연구와 교육 실습을 함께 진행하는 것에 대한 
부담을 표한 만큼, 희망자에 한하여 실시하는 것을 고려할 수 있음.

나. 국외 외국인 한국어 연구자 연구 지도의 방향: ‘현장의 요구’를 연구과제로 발굴하고 
체계적인 연구 방법을 통해 문제 해결의 방법을 모색하게 함

◯ 연구 주제 설정 단계에서의 지도 방향

- 교육 현장에서 부딪히는 문제를 해결하거나 앞으로 가장 시급하게 수행할 과제
가 무엇인지를 연구의 출발점으로 삼도록 함.

- 연구 기간 동안 다룰 수 없는 광범위한 주제보다는 최대한 구체적이고 한정된 
주제를 정한 후 연구 범위를 설정하도록 함.

◯ 연구 과정에서의 지도 방향

- 지금까지 교육 현장의 경험을 통해 가장 잘 알고 있고 익숙한 사례나 데이터를 
반드시 포함하도록 지도. 

- 직접 맡았던 교과목이나 앞으로 지속적으로 맡게 될 교과목 운영의 발전을 위
해 할 수 있는 일을 탐색해 보게 함. 

◯ 연구 마무리 단계에서의 지도 방향

- 이번 연수회의 성과가 후속 연구나 교육 현장에 어떻게 적용될 수 있을지를 구
체화해 보도록 함.
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다. 배움이음터 참여자 선발의 방향: ‘현장의 요구’를 연구를 통해 해결하고자 하는 의지
를 가지고 있는 연구자 선발

◯ 국립국어원 배움이음터의 성격과 지향점을 잘 이해하고 있는 연구자 선발. 국어원
과 사업 연구진이 함께 선발.

◯ 현장에서 부딪히는 문제를 연구과제로 갖고 있는 연구자 선발.

◯ 배움이음터의 연구 성과물 활용 계획을 구체적으로 갖고 있는 연구자 선발.

◯ ‘한국어 표준 교육과정’을 현장에서 적용할 방안을 찾고자 하는 연구자 선발.

◯ 기타: 한국 유학 경험자와 비경험자의 비율을 적정하게 맞추어 선발. 한국어교육 
비전공자 우선 선발.

라. 배움이음터 홍보의 방향: 참여자의 현장 기반 연구 역량 향상이라는 배움이음터의 
지향점을 명시하고 이에 맞는 참가자를 모집하기 위한 홍보 방법 마련 필요

◯ 국립국어원 배움이음터의 존재와 지향점을 폭넓게 알릴 필요가 있음. 참가자 중에
는 국립국어원 배움이음터의 존재를 잘 몰랐거나 어떤 연수인지 성격을 잘 모르
는 채 지원한 사례가 있음. 

◯ 국내 학회 및 국외 지역 연구자 협회 등에 홍보를 요청하는 것이 도움이 될 것
임. 예를 들어, AATK(북미한국어교육학회), EAKLE(유럽 한국어교육자협회), 
AUATK(호주 한국어교육자협회) 등을 통해 해당 지역 대학 등에 홍보를 요청하여 
연구자들이 직접 배움이음터 참가자 모집 정보를 접할 수 있도록 할 필요가 있
음.

마. 배움이음터 네트워크 구축 및 누리소통망(SNS) 활용 방향: 배움이음터 전 과정에서 
활용된 자료들을 일괄적으로 관리하고 참가자들이 연수회 이후에도 지속적으로 서로 
소통할 수 있는 방법을 마련할 필요가 있음  

◯ 본 사업에서 운영한 구글 클래스룸 LMS는 연수 프로그램을 운영하고 참가자를 
관리하는 데 큰 도움이 되었으나 과제 취합 기능에 특화되어 있어, ‘설문 조사’, 
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‘사진 게시’ 등은 각기 다른 매체(구글 설문 조사, 카카오톡 그룹 채팅방)를 활용
하였음. 또한 중국 참가자들은 중국에서 구글 접속이 어려워 LMS를 지속적으로 
이용하지 못하였음.  

◯ 이에 장기적인 관점에서 국립국어원 누리집에서 배움이음터 홍보, 운영 및 관리가 
집중적으로 이루어질 수 있게 할 필요가 있음. 본 사업의 특성상 연수회 수행 기
관이 고정되기 어려운바, 배움이음터의 모든 자료들을 한곳에서 일원화하여 효율
적이고 체계적으로 관리할 필요가 있음. 현재 누리집의 기능을 확대하여 LMS, 공
지사항, 알림, 게시판 등을 구축할 것을 제안함. 특히 배움이음터 사업에서는 사
전 설문 조사 및 사후 설문 조사가 여러 번 진행되므로 LMS에 설문 조사 기능을 
추가하면 좋음. 아울러 역대 참가자들이 서로 소통하고 직접 사진을 올리고 내려
받을 수 있는 게시판이 마련되면 참가자들 사이의 교류가 활발해질 수 있음.

◯ 국립국어원 배움이음터 누리집과 누리소통망(인스타그램, 트위터, 페이스북 등)을 
연계하여 배움이음터 홍보 및 이벤트 운영 과업이 지속적으로 이어지도록 해야 
함. 올해 개설된 인스타그램(@baeumieum_2023)에 바로 접속할 수 있도록 링크
를 제공하면 홍보에 도움이 될 것임. 
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